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I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0221U102125
Jep>kaBHUH peecTpauiliHUI HOMeEP: 0115U006653
Oco06J1uBi TO3HAYKHU: Binkpura

JaTa peecrtpaunii: 28-01-2021

II. Etran BukoHnauus JiP
Homep erany: 3

Ha3sBa erany: ®opmyBaHHs iHIIOMOBHIX KOMYHIKaTUBHUX YMiHb ¥ CTyE€HTiB-MeAUKIB" (Ha MaTepiai

JIATUHCBHKOI, aHTJiACBhKOI, PpaHIly3bKOi, HIMELIbKOI Ta POCiHiICbKOi MOB).
IToyaTok eramy: 01.2020
3akiHYyeHHs eTamy: 12.2020

Buz 3BiTHOrO AOKYMEHTA: OCTaTO4HMIA 3BiT

I11. BizomocTi npo BukoHaBus JIiP

IloBHe HaiMEeHYBaHHS IOPHAHYHOI 0ocoou (a6o ITIB PizumuyHO0i 0c06H): Onechkuil HaujoHaNbHMI

MEIUYHUI YHIBEPCUTET

Kopg 3a €EIPIIOY: 02010801

Micue3HaxoaKeHHS: BalixoBChbKuii IIPOBYJIOK, 6yx. 2, M. Oneca, Onmecrka 06:1., 65082, Ykpaina
dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OXOPOHM 300POB 'Sl YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

Poamip opranisarii:

Tenedon: 380487233324, 380487233567, 380487178905

IV. BimomocrTi nnpo criiBBUKOHaBIIiB [IiP



V. BimomocrTi npo 3amoBHHKa [IiP

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIAHYHOI 0coou (a6o ITIB pizuuHO0i 0c06H): Onechkuit HaujoHANbHNI

MEIUYHUI YHIBEPCUTET

Kog, 3a €EJPIIOY: 02010801

Micue3HaxoaKeHHS: BanixoBChbKuii IIPOBYJIOK, 6y7. 2, M. Onieca, Onecrka 06:1., 65082, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHiCTEPCTBO 0XOPOHY 310POB's YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Poamip opranisanii:

Tenedon: 380487233324

VI. I>kepeJia, HanpsiMHu Ta oocsiru pinaHcyBaHHs JIiP

IlincraBa gis IIPOBEOECHHSI HiP: 43 - pnacua ininjiatusa (Km0 poboTa BUKOHYETHCS 3 BJIACHOI iHiljiaTHBU 32

KOLITU BUKOHaBIA HJIP a60 6€3K0ITOBHO)

Hampsam (l)iHchyBaHHﬂ: 2.2 - IpUKJIaHi AOCTiIKeHHS i po3pOOKU
I>kepesia piHaHCYBaHHS

7704 - ByIaCHi KOLITH, KOIITH MiATIPHEMCTB, YCTaHOB, OpraHisaniii, ¢pizuyHoi ocoou Ha

BHUKOHAHHS iHilliaTHUBHHUX POOIT

dakTHyHHu 00car ¢piHaHCyBaHHS (THC. IpH.). 150




VII. BizomocrTi npo IiP
Ha3sBa po6oTH yKpaiHCBHKOIO:

dopmMyBaHHS iHIIOMOBHMX KOMYHIKaTUBHUX YMiHb y CTY/I€HTIB-MEeJUKiB" (Ha MaTepiasli JaTUHCHKOI, aHTJIIICBKO],

(ppaH1y3bKOi, HiME1IbKOi Ta POCINICbKOI MOB).

Ha3sBa po60oTH aHIJIiHCBHKOIO:

Formation of foreign language communicative skills in medical students" (based on the Latin, English, French,
German and Russian languages)

Pedepat yKpaiHCBKOIO:

B pesysbTaTi focinskeHHs 6y10 BCTAHOBJIEHO IICHMXOJIHTBICTHYHI 3acagyu GpOPMYBaHHS BMiHb iHIIOMOBHOTO
ZiJIOBOTO CIIiJIKyBaHHS y MalOyTHiX JikapiB. [IpoaHanizoBaHO METOAY HaBYaHHS iHIIOMOBHOTO [1iJIOBOTO
CIIiJIKyBaHHS MailOyTHIX JIiKapiB B Me4aroriyxiii Teopii Ta NpakTulji i BUSBIEHO ixX IepeBaru Ta HeJOJIIKU.
KnacudikoBano Buau yMiHb iHIIOMOBHOTO [IiJIOBOTO CIIIJIKyBaHHS Y MalOyTHIX JIikapiB, a came: IpOAyKyBaTu
KJIiIIOBaHi ¢ppasy; MPOJyKyBaTH BIACHI BUCJIOBJIIOBAHHS 3 MOBHMMU Ta MOBJIEHHEBMMU OIIOPaMH Ta 6€3 HUX 3a
HACTYITHUMU CXE€MaMU: JiiKap-JliKap, Jlikap-Nali€eHT, Jikap-poauy NalieHTa; jlikap-Jjikapi (kosern), Jikap-nauieHTH,
nikap-poaunyi (opysi) nauienra; nikap-ayauropis ¢paxisLis (kKoHpepeHlis / CUMII03iyM) B yMOBaX HaB4YasIbHOI Ta
peasbHOI MOBJIEHHEBO] JisI/IbHOCTI. YTOUHEHO CYTHICTb ITOHSITTS «ZiJIOBE aHIJIiICbKEe MOBJIEHHSI MAalOyTHIX JiKapiB».
OG6IpyHTOBaHO METOZOJIOTIYHI 3acagy GOpMyBaHHS yMiHb iHIIOMOBHOTO IPOMECIHHOrO CIiJIKYBaHHS MaliOyTHIX
JIiKapiB B yMOBaX YHiB€PCUTETCHKOI OCBIiTH, CXapaKTEPHU30BaHO METOOJIOTIYHI MifX0Ay (KOMIIETEHTHICHNUI,

KOMYHIKaTUBHO-IisJIbHICHUM, KOHTEKCTHUH).

Pedepar aHr1ilicbKOIO:

As a result of the study, the psycholinguistic foundations of the formation of foreign language business
communication skills in future doctors were revealed. The methods of teaching foreign language business
communication of future doctors in pedagogical theory and practice are analyzed and their advantages and
disadvantages are revealed. The types of foreign language business communication skills of future doctors are
classified, namely: to reproduce clichéd phrases; as well as own statements with language and speech support and
without them according to the following schemes: doctor-doctor, doctor-patient, doctor-patient's relative;
doctor-doctors (colleagues), doctor-patients, doctor-relatives (friends) of the patient; doctor-audience of
specialists (conference / symposium) in the conditions of educational and real speech activity. The essence of the
concept of "business foreign language speech of future doctors" has been clarified. The methodological principles
of the formation of the skills of foreign language professional communication of future doctors in the conditions of
university education are substantiated, the methodological approaches (competence-based, communicative-
activity, contextual) are characterized.

Inpexc YJK: 81'373; 0014, 801:001.8

Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.21.47
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BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aThKOBI: €promkuna lanvua I'eHasieBHa
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VIII. HaykoBa (HayKoBo-TexHiuHa) npoaykuist (HTII)

Ha3zsa HTII ykpaiHCBKOI0: DopmyBaHHS iHIIOMOBHUX KOMYHIKATMBHUX YMiHb y CTy€HTiB-MeUKIB" (Ha

Marepia’i JJaTUHCBKOI, aHITINChKO], (PaHIly3bKOi, HIMELBKOI Ta POCIICBKOI MOB).

Hazpa HTII aHrsi#icbKo¥0: Formation of foreign language communicative skills in medical students" (based

on the Latin, English, French, German and Russian languages)
HTII, sixy nepen6a4asiocsi CTBOPUTH:

IIpuunnn, yepe3s aki HTII He Gysi0 cTBOpeHO:
OTpuMaHi pe3yJIbTaTH: AHaniTu4Hi MaTepianm

l'asy3p 3aCTOCYBaHHS: meauunHa

PeecTpaiifiHuii HOMep KapTKH T€XHOJIOT1i:

Omnuc HTII: B pesysnbrati gocsimgkeHHs 6yJ10 BCTAHOBIEHO NICUXOJIHIBICTUYHI 3acagy GOPMyBaHHS BMiHb
iHIIOMOBHOTO JIiJIOBOTO CIIJIKyBaHHA Yy MalOyTHIX Jikapis. [I[poanasizoBaHO METOM HaBYaHHS iHIIOMOBHOTO
IiJI0BOTO CIiJIKyBaHHS MaiiOyTHIX JliKapiB B Mearoriyxiii Teopii Ta NpakTuli i BUSBIEHO ix nepeBaru Ta HeJOJIIKN.
KnacudikoBano Buayu yMiHb iHIIOMOBHOTO [IiJIOBOTO CIIiJIKyBaHHS Y MalOyTHIX JIikapiB, a came: MpoAyKyBaTu
KJIiIOBaHi (ppasy; MPOJyKyBaTH BIACHI BUCJIOBJIIOBAaHHS 3 MOBHMMU Ta MOBJIEHHEBUMMMU OIIOPaMU Ta 6€3 HUX 3a
HACTYITHUMU CX€MaMU: JiiKap-JliKkap, Jlikap-NaLieHT, Jikap-poauy NalieHTa; jikap-jikapi (kosern), Jikap-nauieHTH,
sikap-ponunyi (mpy3i) nauieHTa; jgikap-ayguTtopis ¢axisnis (KoHPepeHLis / CUMIIO3iyM) B YMOBaxX HaBYaJIbHOI Ta
peasbHOI MOBJIEHHEBO] JisI/IbHOCTI. YTOUHEHO CYTHICTb ITOHSITTS «ZiJI0BE aHIJIiICbKEe MOBJIEHHSI MAalOYTHIX JIiKapiB».
OG6IpyHTOBaHO METOZOJIOTIYHI 3acagy GOpMyBaHHS yMiHb iHIIOMOBHOTO NIPOMECIMHOrO CIiJIKYBaHHS MaiOyTHIX
JikapiB B yMOBax YHiBEPCUTETCHKOI OCBITH, CXapaKT€pPHU30BAHO METOJ0JIOTIUHI MigXoau (KOMIIETEHTHICHUI,

KOMYHIKaTMBHO-[1isJIbHICHUM, KOHTEKCTHUH).

ComniannbHO-eKOHOMIYHA crpsimoBaHicTh HTII: Tonimuenns SkocTi XUTTA Ta 370POB' HACENIEHHS,

€ eKTUBHOCTI AiarHOCTUKY Ta JIiIKyBaHHS XBOPUX

Bnyiue HTII Ha mOBKiJIS:

BnposagskeHHst HTII: Briposamkeno

ITpakTHyHa peasnisanis HTII
IToyaTok eramy: 01.2020
3akiH4yeHHs eTamy: 12.2020

Crnio>KHuBavi NPOAYKILii:

IlepcneKTHBHI pUHKH:

XapakTep cniBpoOiTHHIITBA 3 iHBECTOPOM
IToTpiGHMI 0GCAT IHBECTHILIH, THC. TPH.:
IIpagBa, 0 HaAAKOTHCS iIHBECTOPY MicJIsl 3aBepIIEHHST POGOTH:
HasaBHicTb Oi3Hec-1JIaHY:
TexHiKO-€eKOHOMiYHe OOrpyHTYBaHHSI:
IloTeH1iaILHU 0OCAT IIPOAASKY, THUC. TPH..
OuiKkyBaHHI TepMiH OKYIHOCTi (pPOKiB):

JoaaTkoBa iHdpopmanist:
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